
uomen marsalkka 
Carl Gustaf Emil 
Mannerheimista 
riittää kerrottavaa. 
Vastikään julkaistus-

sa historiallisessa teoksessaan 
Mannerheim – Presidentti, so-
tilas, vakooja brittiläissyntyi-
nen Jonathan Clements kes-
kittyy erityisesti Mannerhei-
min vähemmän käsiteltyyn 
mutta tapahtumarikkaaseen 
Itä-Aasian uraan, johon kuu-
lui taistelu japanilaisia vastaan 
Matšuriassa ja kahden vuo-
den pituinen vakoiluretki hal-
ki Aasian.

Taustaltaan Clements on 
Japanin asiantuntija. Hän 
on opiskellut muun muas-
sa kiinan ja japanin kieltä 
Leedsin yliopistossa. Tällä 
hetkellä hän työstää tohto-
rin väitöskirjaansa japanilais-
ten piirrosfi lmien teollisesta 
historiasta. Mannerheimista 
Clements kiinnostui Aasian 
historian kautta.

Mannerheim  
ja Pelliot

– Olen kirjoittanut useita 
elämänkertoja Aasian histo-
rian tunnetuista henkilöistä. 
Mannerheimin nimi nousee 
usein esiin Kaukoidän histo-
rian yhteydessä. Hänellä oli 
kiinnostava ura venäläisten 
vakoojana kiinalaisia vas-
taan. 

Clementsin mukaan hänen 
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kirjansa eroaa muista Man-
nerheim-teoksista siten, että 
hän pystyy kertomaan Man-
nerheimin Kaukoidän vai-
heista. Mannerheim matkusti 
Aasiassa ranskalaisen tutki-
musmatkaaja Paul Pelliotin 
ryhmän mukana.  

– Käytän yhtenä lähteenä 
Pelliotin viime vuonna jul-
kaistua päiväkirjaa. Hän mai-
nitsee päiväkirjassaan Man-
nerheimin 35 kertaa, joka 
kerta negatiivisessa valossa. 
Pelliot piti Mannerheimia 
asenteeltaan amerikkalaisena. 
Se oli suuri loukkaus Manner-
heimille, joka piti itseään hie-
nostuneena aristokraattina.

Lehtihaastattelu 
herätti kustantajan

Clementsin mukaan kirjan 
suomalainen kustantaja WS-
OYPro kiinnostui teoksesta 
luettuaan hänen haastatte-
lunsa Helsingin Sanomis-
ta. Yhtiö lähetti agenttinsa 
Lontoon kirjamessuille ta-
paamaan häntä.

– Agentti kyseli minul-
ta kiistanalaisia kysymyksiä 
Mannerheimista. Hän päät-
ti ostaa kirjan keskustelum-
me perusteella. Yhtiö aloitti 
käännöstyön saman tien.

– Tämän on ensimmäinen 
kerta, kun minulle on tapah-
tunut tällaista. Koskaan aikai-
semmin kirjani käännösver-
siota ei ole julkaistu ennen 

alkuperäistä. Kirjojani on 
käännetty 16 kielelle, Cle-
ments kertoo.

Marski tuntematon 
Britanniassa

Vaikka Clementsin kirja 
julkaistiin ensin suomeksi, 
niin alun perin se on suun-
nattu brittilukijoille. Hänen 
mukaansa yksi syy kirjan kir-
joittamiseen oli kertoa briteil-
le Suomesta.

– Mannerheimia ei tunneta 
Britanniassa, vaikka hän oli 
kuuluisa henkilö omana ai-
kanaan. Suomen president-
tiys oli vain yksi osa Man-
nerheimin tarinaa. Brittejä 
varmaan kiinnostaa se, että 
hän oli Winston Churchillin 
ystävä, Clements arvioi.

Hän ei vielä haastattelun 
tekoaikaan tiennyt, kuinka 
britit ottavat kirjan vastaan, 
koska se julkaistaan Britanni-
assa vasta tällä viikolla. 

Kirjaa verrattu  
romaaniin

Clementsin mukaan monet 
suomalaiset ovat sanoneet, 
että hänen kirjansa on kir-
joitustyylinsä puolesta kuin 
romaani. Kirjaa on kehuttu 
siitä, että se ei ole tylsä.

– Se on tavallaan loukka-
us historioitsijalle. Historian-
kirjoittajan tehtävä on tehdä 
tekstistä kiinnostavaa. 
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Clementsin mukaan suo-

malaisille Mannerheim on 
kuin jumala. Hän toteaa, että 
yksityiselämässään Manner-
heim oli tavallinen ihminen. 
Hän petti vaimoaan, riiteli 
tytärtensä kanssa, kärsi sel-
käkivuista ja omasi huumo-
rintajun.

– Minulla ei ole psykolo-
gista painolastia liittyen Man-
nerheimiin, eikä myöskään 
tarvetta miellyttää suomalai-
sia. Tietysti olen tyytyväinen, 
että suomalaiset pitävät kir-
jastani. 

Koti Lontoossa ja 
Jyväskylässä

Clementsin suomalainen 
vaimo asuu Jyväskylässä. Kir-
jailija itse asuu tällä hetkellä 
puoliksi Lontoossa ja puoliksi 
Jyväskylässä.

– Aion myydä Lontoon 
asuntoni ja ostaa mukavan 
asunnon Jyväskylästä. Viih-
dyn täällä hyvin.

Clementsin mukaan Suo-
meen muutosta on hyötyä 
myös hänen tulevien pro-
jektiensa kannalta. Hän ker-
too suunnittelevansa kirjaa 
aselaiva John Graftonista ja 
siitä, kuinka Japanin salainen 
palvelu yritti aloittaa vallan-
kumouksen Suomessa vuon-
na 1905. 

teksti ja kuvat:
MIKKO LEPPÄNEN

Kirjailija Jonathan Clements kertoo, että Jyväskylässä ollessaan hän kaipaa Lontoosta lähinnä Chinatownin kiinalaista ruokaa.

Jyväskyläläistyvä britti kirjoitti kirjan

Marskin vakoojan urasta

Koskaan aikaisemmin kirjani 
käännösversiota ei ole julkaistu 

ennen alkuperäistä

Clements viihtyy niin hyvin Jyväskylässä, että aikoo ostaa täältä 
asunnon. 


